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CHAPTER V 
 

CONCLUSSION AND SUGGESTION 
 

 

5.1 Conclussion 

Based on the findings as discussed and described in the previous chapters, the 

writer would like to conclude some conclusion. The conclusion is based on the 

problem statements, objectives, and the data analysis. There are some 

reduplications of adjective words in LL spoken in Middle Adonara. 

5.1.1 The form of reduplicatin of adjective words in LL spoken in Middle 
Adonara. 
 
After analysing the data taken from the adjective words hungry, smart, 

naughty, delicious, thick, slow, much, cold, weighty, high, fast, dirty, big, finicky, 

red, thin, light, clean, stupid, and expensive, the researcher found that there are two 

kinds of reduplication of adjective words in LL spoken in Middle Adonara, such 

as: 

1. Full Reduplication 

Full reduplication involves a reduplication of the entire word. For examples: 

malu ‘hungry’, malu-malu ‘very hungry’, pade ‘smart’, pade-pade ‘very smart’, 

kebekek ‘nauhgty’, kebekek-kebekek ‘very naughty’, mae ‘delicious’, mae-mae 

‘very delicious’, pewere ‘thick’, pewere-pewere ‘very thick’, pao ‘slow’, pao-pao 

‘very slow’, aya ‘much’, aya-aya ‘very much’, gelete ‘cold’, gelete-gelete ‘very 

cool’, baat ‘weighty’ baat-baat ‘very weighty’, belolo ‘tinggi’, belolo-belolo ‘very 

high’. 
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2. Partial Reduplication 

Partial reduplication involves a reduplication of only part of the word. For 

examples: malu ‘hungry’, mamalu ‘very hungry’, pade ‘smart’, papade ‘very 

smart’, kebekek ‘nauhgty’, kekebekek ‘very naughty’, mae ‘delicious’, mamae ‘very 

delicious’, pewere ‘thick’, pepewere ‘very thick’, pao ‘slow’, papao ‘very slow’, 

aya ‘much’, aaya ‘very much’, gelete ‘cold’, gegelete ‘very cool’, baat ‘weighty’ 

babaat ‘very weighty’, belolo ‘tinggi’, bebelolo ‘very high’. 

5.1.2 The kinds of words that are possible to form reduplication in LL spoken 

in   Middle Adonara. 

Based on the data in appendix , there are many adjectives word taken by 

researcher as sample in doing research but the research only only chose 20 

adjectives to be analyse because in LL in Middle Adonara, whole of the adjectives 

get reduplication in full and partial. 

Example:  

Full Reduplication    Partial Reduplication 

1. malu-malu “ very hungry”   mamalu 

2. pade-pade “very smart”    papade 

3. kebekek-kebekek “very naughty”   kekebekek 

4. mae-mae “very delicious”   mamae 

5. pewere-pewere “very thick”   pepewere 

6. pao-pao “very slow”    papao 

7. aya-aya “very much”    aaya 

8. gelete-gelete “very cool”    gegelete 

9. baat-baat “very weighty”   babaat 
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10. belolo-belolo “very high”   bebelolo 

11. bere-bera “very fast”    bebera 

12. mila-mila “very dirty”    mimila 

13. bele-bele “very big”    bebele 

14. ketoek-ketoek “very finicky”   keketoek 

15. mea-mea “very red”    memea 

16. menipi-menipi “very thin”   memenipi 

17. kelea-kelea “very light”    kekelea 

18. lae-lae “very clean”    lalae 

19. belia-belia “very stupid”    bebelia 

20. welin-welin “very expensive”   wewelin 

 

5.2 Suggestion 

In line with the significance of the study and the result of the data analysis, a 

number of suggestion would be offered to many sides in accordance with their role, 

responsibility, capacity, and capability. 

1. The experts of linguistics and other related subjects are suggested to do 

continued study or similar study to confirm and extend the linguistic 

evidence in forms of reduplication of adjective in LL spoken in Middle 

Adonara. 

2. Other researchers are suggested to conduct a research on reduplication of 

adjective in LL spoken in Middle Adonara confirm.   

3. Other researchers are suggested to design and to conduct other researchers 

focusing on other aspects of Lamaholot language spoken in Middle Adonara. 
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